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Vous aimerez demain [vu.  ze..e  d.m] (You Will Love Tomorrow)  
 
Text by Armand Silvestre (1837-1901)  
Set by Ernest Lavigne (1851-1909); Jules Massenet (1842-1912), from Poème d'avril, #5 
 
Le doux printemps |a bu, dans le creux de sa main 
[l du p.t a by d l kø d sa m] 
The mild spring has drunk from the hollow of its hand 
 
Le premier pleur qu'au bois laissa tomber l'aurore; 
[l p.mje plœ ko bwa le.sa to.be l..] 
the first tear that-in-the woods let fall the-dawn; 
(the first tear that dawn dropped on the woods;) 
 
Vous aimerez demain, vous qui n'aimiez encore 
Et vous qui n'aimiez plus, vous aimerez demain! 
 
Le printemps a cueilli dans l'air des fils de soie 
Pour lier sa chaussure et courir par les bois. 
Vous aimerez demain pour la première fois, 
Vous qui ne saviez pas cette immortelle joie. 
 
Le printemps a jeté des fleurs sur le chemin 
Que mignonne remplit de son rire sonore. 
Vous aimerez demain, vous qui n'aimiez encore; 
Et vous qui n'aimiez plus, vous aimerez demain! 
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